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Antes de empezar a leer abra la página que contiene las imágenes y, en seguida, familiarícese con todas 

las funciones del dispositivo.

  

Antes de começar a ler abra na página com as imagens e, de seguida, familiarize-se com todas as  

funções do aparelho.

   

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 

Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introducción
Felicidades por la compra de su aparato nuevo.

Ha adquirido un producto de alta calidad. Las 
instrucciones de uso forman parte del producto y 
contienen indicaciones importantes acerca de su 
seguridad, uso y desecho. Antes de usar el pro-
ducto, familiarícese con todas las indicaciones 
de manejo y de seguridad. Utilice el producto 
únicamente como se describe y para los ámbitos 
de aplicación indicados. Entregue todos los 
documentos cuando transfiera el producto a 
terceros.

Uso previsto
Este aparato está previsto exclusivamente para 
la eliminación de durezas en los pies y diseñado 
solo para su uso privado. No lo utilice con fines 
comerciales o industriales.

Cualquier uso diferente o que supere lo indicado 
se considerará contrario al uso previsto.

Indicaciones de adverten-
cia y símbolos utilizados
En estas instrucciones de uso, en el embalaje y 
en el aparato se utilizan las siguientes indicacio-
nes de advertencia y símbolos (si corresponde):

¡PELIGRO! Una indicación de ad-
vertencia marcada con este símbolo 
y con el término "PELIGRO" designa 
una situación de peligro inminente 
que, si no se evita, causa lesiones 
mortales o graves.

¡ADVERTENCIA! Una indicación de 
advertencia marcada con este símbolo 
y con el término "ADVERTENCIA" 
 designa una posible situación pe-
ligrosa que, si no se evita, puede 
causar lesiones mortales o graves.

¡CUIDADO! Una indicación de ad-
vertencia marcada con este símbolo y 
con el término "CUIDADO" designa 
una posible situación peligrosa que, 
si no se evita, puede causar lesiones 
de gravedad leve a moderada.

¡ATENCIÓN! Una indicación de 
advertencia marcada con este sím-
bolo y con el término "ATENCIÓN" 
designa una posible situación que, 
si no se evita, puede causar daños 
materiales.

Indicación: la indicación advierte 
de información adicional que facilita 
el manejo del aparato.

 Corriente/tensión continua

Unidad de alimentación extraíble

Protección por muy baja tensión

Este aparato solo es apto para su 
uso en interiores.

Observe las instrucciones de uso.
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Indicaciones sobre las marcas 
comerciales

USB® es una marca comercial regis-
trada de USB Implementers Forum, 

Inc. El resto de nombres y productos pueden ser 
marcas comerciales o marcas comerciales regis-
tradas de sus respectivos propietarios.

Volumen de suministro
El aparato se suministra de serie con los siguientes 
componentes:

 ▯ Mango

 ▯ Tapa protectora

 ▯  Cabezal de lima de granulado grueso  
(coloreado)

 ▯ Cabezal de lima de granulado fino (gris)

 ▯ Cepillo de limpieza

 ▯ Cable de carga

 ▯ Instrucciones de uso

Extraiga del embalaje todas las piezas del apa-
rato y deseche todo el material de embalaje.

  ADVERTENCIA:  
¡PELIGRO DE ASFIXIA!

 ► Los materiales de embalaje no deben usarse 
para jugar. 

Indicación
 ► Compruebe la integridad del suministro y si 

hay daños visibles.

 ► Si el suministro está incompleto o se observan 
daños debido a un embalaje deficiente o al 
transporte, póngase en contacto con la línea 
directa de asistencia (consulte el capítulo 
Asistencia técnica).

Descripción del aparato
1 Tapa protectora

2 Soportes

3  Cabezal de lima de granulado grueso  
(coloreado)

4 Botón de velocidad 

5 Botón de encendido/apagado 

6 Led de nivel de carga

7 Puerto USB-C con tapa

8 Botón  para extraer el cabezal de lima

9 Alojamiento

0 Cabezal de lima de granulado fino (gris)

q Pincel de limpieza

w  Cable de carga USB  
(USB tipo A a USB tipo C)

Características técnicas

Tensión de entrada 5 V 

Consumo de 
corriente

1 A máx.

Batería integrada  
(iones de litio)

1500 mAh/3,7 V  / 
5,55 Wh

Grado de  
protección

IPX7: protección contra 
inmersiones temporales
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Indicaciones de seguridad

 ¡PELIGRO!
 ■ Conecte el adaptador de red USB para el proceso de carga exclu-

sivamente en una toma eléctrica instalada y conectada a tierra de 
acuerdo con la normativa. La tensión de red debe corresponderse 
con los datos de la placa de características del adaptador de red 
USB.

 ■ Si se produce algún problema de funcionamiento y antes de limpiar 
el aparato, desconecte el adaptador de red USB de la toma eléc-
trica y el cable de carga del aparato.

 ■ No permita que el cable de carga se moje ni se humedezca durante 
el proceso de carga. Tienda el cable de forma que no pueda  
dañarse ni quedar aprisionado.

 ■ Si el aparato o los accesorios están dañados, no deben seguir  
utilizándose para evitar riesgos.

 ■ No enrolle el cable de carga alrededor del aparato y protéjalo 
contra cualquier daño.

 ■ No toque nunca el cable de carga ni el adaptador de red USB 
con las manos húmedas.

 ■  No cargue nunca el aparato cerca del agua, especialmente 
en la proximidad de lavabos, bañeras o recipientes similares. 
La proximidad de agua supone un riesgo aunque el aparato 
esté desconectado.

 ■ ¡El aparato debe estar completamente seco cuando comience el 
proceso de carga!

 ■ Después de cada proceso de carga, desconecte el adaptador de 
red USB de la toma eléctrica y el cable de carga del aparato.  
Proteja siempre el puerto USB-C del aparato mediante la coloca-
ción de la tapa en el alojamiento.
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 ■ Apague el aparato después de cada uso y antes de la limpieza y 
del proceso de carga.

 ¡ADVERTENCIA! 
 ■ No utilice el aparato sobre heridas, llagas o irritaciones cutáneas. 

 ■ No debe abrir por su cuenta la carcasa del aparato ni intentar 
repararlo. De lo contrario, no podrá garantizarse la seguridad del 
aparato y se anulará el derecho a la garantía. Si el aparato está 
defectuoso, encargue su reparación exclusivamente al personal  
especializado autorizado o al servicio de atención al cliente.

 ■ Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y 
por personas cuyas facultades físicas, sensoriales o mentales sean 
limitadas o carezcan de los conocimientos y de la experiencia ne-
cesarios siempre que sean vigilados o hayan sido instruidos correc-
tamente sobre el uso seguro del aparato y hayan comprendido los 
peligros que entraña.

 ■ Los niños no deben jugar con el aparato.

 ■ Los niños no deben realizar las tareas de limpieza y mantenimiento 
del aparato sin supervisión.

 ■ Si se utiliza el aparato durante un tiempo prolongado, la piel puede 
quedar expuesta a un calor excesivo. Por este motivo, deben hacerse 
pausas intermedias. De lo contrario, existe peligro de quemaduras.

 ■ Mantenga el pelo largo, la ropa u otros objetos, p. ej., toallas,  
alejados del aparato durante el funcionamiento.

 ■ Utilice exclusivamente los accesorios originales del aparato. Es  
posible que los accesorios de otros fabricantes no sean aptos, lo 
que supone un riesgo.

 ■ No doble ni aplaste el cable de carga y tiéndalo de modo que  
nadie pueda pisarlo ni tropezar con él.
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  ¡ADVERTENCIA! INDICACIONES DE SEGURIDAD 
PARA LAS BATERÍAS

 ■ El producto cuenta con una batería de iones de litio instalada en  
el equipo o embalada con él.

 ■ Este aparato incluye una batería que no puede cambiarse.

 ■ El aparato cuenta con una batería integrada de iones de litio. ¡Un 
manejo incorrecto puede provocar incendios, explosiones, fugas 
de sustancias peligrosas u otras situaciones de peligro!

 ■ No debe arrojarse el aparato al fuego.

 ■ No abra la batería ni la cortocircuite, ya que podría sobrecalentar-
se y estallar. ¡Existe peligro de incendio!

 ¡ATENCIÓN! 
 ■ Proteja el aparato frente a los golpes, el polvo, las sustancias  

químicas, las oscilaciones fuertes de temperatura y la proximidad a 
fuentes de calor (como hornos o calefactores).

 ■ No utilice nunca el aparato bajo mantas, cojines, etc.

 ■ Procure que el accionamiento pueda girar siempre libremente. De 
lo contrario, el aparato se sobrecalentaría y se dañaría de forma 
irreparable.

 ■ El aparato es apto para su uso bajo la ducha. ¡Sin embargo, no 
debe sumergirse completamente en el agua!

 ■ Utilice exclusivamente el cable de carga suministrado para la carga 
del aparato.

 ■ Para cargar el aparato, utilice exclusivamente un adaptador de red 
USB con la clase de aislamiento II que esté homologado para su 
uso con electrodomésticos y posea una tensión de salida de 5 V   
y una corriente de salida de un máximo de 1 A.
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 ■ Al usar un adaptador de red USB, la toma eléctrica utilizada debe 
estar siempre en un lugar de fácil acceso para poder desconectar 
rápidamente el adaptador de red USB en caso de peligro. Obser-
ve también las instrucciones de uso del adaptador de red USB.

Aspectos generales
Las durezas se forman en las zonas de la piel 
especialmente sometidas al rozamiento y a la 
presión.

Si se vuelven demasiado gruesas, p. ej., por 
un mal ajuste del calzado o por una sequedad 
excesiva de la piel, pueden causar dolor.

En caso necesario, consulte a un médico para 
determinar la causa de la excesiva formación de 
durezas.

Antes del primer uso
1) Cargue la batería de la manera descrita en 

el capítulo "Carga de la batería integrada".

2) Antes del primer uso, recomendamos limpiar 
el aparato y todos sus componentes de la 
manera descrita en el capítulo "Limpieza y 

mantenimiento". De esta manera, eliminará 
cualquier posible resto derivado del proceso 
de fabricación.

Tras esto, el aparato estará listo para su uso.

Manejo

Carga de la batería integrada
 ¡PELIGRO!

 ► Cargue el aparato exclusivamente en estan-
cias interiores secas y nunca en las inme-
diaciones de agua, p. ej., junto a un lavabo 
lleno de agua ni sobre este.

Indicación
 ► Antes de utilizar el aparato por primera vez, 

la batería integrada debe estar totalmente 
cargada. 

 ► El cable de carga USB w y el puerto 
USB-C 7 solo sirven para cargar la batería 
interna y no están previstos para la transmi-
sión de datos.

 ► Para cargar el aparato, utilice exclusivamente 
un adaptador de red USB con la clase de 
aislamiento II que esté homologado para 
su uso con electrodomésticos y posea una 
tensión de salida de 5 V   y una corriente 
de salida de un máximo de 1 A.

 ► Utilice exclusivamente el cable de carga 
USB w suministrado para la carga de la 
batería interna. Tras finalizar el proceso 
de carga, desconecte el cable de carga 
USB w del aparato.

 ► El aparato no puede utilizarse durante el 
proceso de carga.

1) Asegúrese de que el aparato esté completa-
mente seco y apagado.

2) Conecte el conector USB-A del cable de 
carga USB w a un adaptador de red USB 
adecuado.

3) Levante la tapa del puerto USB-C 7.  
Conecte el conector USB-C del cable de 
carga USB w en el puerto USB-C 7 del 
aparato.

4) Conecte el adaptador de red a una toma 
eléctrica.  
El led de nivel de carga 6 parpadea para 
indicar que la batería está en proceso de 
carga.
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Led de nivel 
de carga 6

Nivel de carga

Parpadea
La batería está en 
 proceso de carga. 

Parpadea
La batería tiene poca 
carga. Cárguela  
inmediatamente.

Se ilumina de 
forma continua.

La batería está cargada.

5) En cuanto el led de nivel de carga 6 se 
ilumine de forma continua, la batería estará 
cargada.

6) Tras esto, desconecte el adaptador de red 
USB de la toma eléctrica y el cable de carga 
USB w del aparato. Vuelva a colocar siempre 
la tapa en el alojamiento para proteger el 
puerto USB-C 7 del aparato.

Montaje/desmontaje 
del  cabezal de lima
Para montar el cabezal de lima 3/0, proceda 
de la manera siguiente (consulte la figura 1):

1) Coloque el cabezal de lima 3/0 con el 
soporte 2 en el lateral del alojamiento 9 
situado al otro lado del botón lateral   8.

2) Presione el otro lado del cabezal de 
lima 3/0 hacia abajo de forma que el 
soporte 2 encaje en el alojamiento 9.  
En caso necesario, ayúdese con el dedo 
y presione el soporte 2 levemente hacia 
dentro. Asegúrese de que el cabezal de 
lima 3/0 se deslice correctamente hasta 
que quede encajado en el alojamiento 9. 

1.
2.

Fig. 1

1.2.

Fig. 2

Para desmontar el cabezal de lima 3/0, pro-
ceda de la manera siguiente (consulte la fig. 2):

1) Mantenga pulsado el botón lateral   8 y 
presione el cabezal de lima 3/0 ligera-
mente hacia el lado opuesto.

2) Tras esto, tire del cabezal de lima 3/0 
hacia arriba para retirarlo del aparato.

Aplicación
 ¡ADVERTENCIA!

 ► Si se realiza un tratamiento demasiado largo 
e intensivo, pueden dañarse capas más 
profundas de la piel. Por este motivo, deben 
comprobarse regularmente los resultados 
del tratamiento. En especial, las personas 
diabéticas tienen una menor sensibilidad en 
las manos y los pies.

Indicación
 ► El tratamiento puede realizarse en seco  

o bajo el agua corriente, p. ej., bajo la  
ducha. ¡Asegúrese de que la tapa del  
puerto USB-C 7 esté bien cerrada!
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 ► No obstante, no deje que la piel se ablande 
demasiado, ya que podría disminuir la 
eficacia del tratamiento. En consecuencia, 
no realice ningún tratamiento previo con un 
baño de agua antes de utilizar el aparato o 
reduzca, p. ej., la cantidad de agua durante 
el tratamiento.

 ► Finalice la aplicación de inmediato si siente 
molestias o dolor.

1) Seleccione el cabezal de lima 3/0  
deseado:

 – Cabezal de lima de granulado grueso 3 
(coloreado): para durezas muy gruesas.

 – Cabezal de lima de granulado fino 0 
(gris): para durezas menos gruesas y 
para alisar la piel.

2) Monte el cabezal de lima 3/0.

3) Pulse el botón de encendido/apagado   5 
durante unos 2 segundos. A continuación, 
el cabezal de lima 3/0 comienza a girar. 
Pulse el botón de velocidad   4 para 
seleccionar una mayor o menor velocidad 
de giro.

4) Desplace el cabezal de lima 3/0 lenta-
mente sobre las durezas que desee eliminar. 
Para ello, muévalo en distintas direcciones. 
No se detenga durante mucho tiempo en un 
solo punto durante el tratamiento, ya que el 
rozamiento puede generar un ardor desa-
gradable.

Indicación
 ► Si ejerce demasiada presión sobre la piel 

con el aparato, el cabezal de lima 3/0 se 
detiene. En tal caso, reduzca la presión para 
que el cabezal de lima 3/0 vuelva a girar 
y continúe con el tratamiento.

 ► Cambie los cabezales de lima 3/0 cuando 
el resultado deje de ser satisfactorio. Para 
solicitar nuevos cabezales de lima 3/0, 
póngase en contacto con el servicio de aten-
ción al cliente (consulte el capítulo Pedido de 

recambios).

5) Cuando haya acabado el tratamiento, pulse 
el botón de encendido/apagado   5 
durante unos 2 segundos. Tras esto, el  
aparato se apaga.

6) Retire los restos de piel y de suciedad del 
cabezal de lima 3/0 y del aparato con 
el pincel de limpieza q. En caso necesario, 
coloque la tapa de protección 1 sobre el 
aparato de forma que los dos pequeños 
ganchos de la parte delantera y trasera 
encajen en los alojamientos correspondien-
tes del aparato.

Indicación
 ► Tras el tratamiento, extienda crema hidratante 

sobre la piel.

Limpieza y manteni miento
 ¡PELIGRO!

 ► No limpie el aparato ni los accesorios 
durante el proceso de carga. Desconecte 
primero el adaptador de red USB de la 
toma eléctrica y el cable de carga USB w 

del aparato.  ¡Asegúrese de que la tapa del 
puerto USB-C 7 esté bien cerrada!

 ¡ATENCIÓN!
 ► No use productos de limpieza químicos, 

agresivos ni abrasivos, ya que pueden  
dañar la superficie del aparato.

 ► ¡No sumerja nunca el aparato completa-
mente en agua ni en otros líquidos!

 ♦ Limpie el aparato y los cabezales de lima 3/ 
0 con el pincel de limpieza q después de 
cada uso.

 ♦ Limpie el aparato con un paño húmedo.  
A continuación, seque el aparato con un 
paño limpio y seco.

 ♦ Enjuague los cabezales de lima 3/0 bajo 
el agua corriente.
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♦ Por razones higiénicas, recomendamos 
desinfectar los cabezales de lima 3/0 

después de cada uso. Humedezca un paño 
o un cepillo con desinfectante y frote los 
cabezales de lima 3/0 con ello.

Almacenamiento
♦ Guarde el aparato en un lugar limpio y 

seco.

♦ No guarde nunca el aparato descargado.
El almacenamiento prolongado del aparato 
descargado puede provocar daños perma-
nentes en la batería. Si pretende almacenar 
el aparato durante un periodo prolongado 
de tiempo, debe comprobar regularmente 
el nivel de carga de la batería. El nivel de 
carga óptimo está entre el 50 % y el 80 %.

Pedido de recambios
Puede pedir recambios para este pro-
ducto cómodamente por Internet en 
www.kompernass.com de forma permanente.

Escanee el código 
QR con su smartphone/
tableta.
Con este código QR, 
podrá acceder directa-
mente a nuestra página 
web, ver los recambios 
disponibles y solicitarlos.

Indicación
► Si tiene algún problema con el pedido en 

línea, puede ponerse en contacto con nues-
tro centro de atención al cliente por teléfono 
o por correo electrónico.

► Especifique siempre el número de artículo 
(IAN) 480297_2410 al realizar su pedido.

► Le rogamos que tenga en cuenta que no en 
todos los países a los que realizamos envíos 
se pueden pedir recambios por Internet.

Desecho

Desecho del aparato
El símbolo adyacente de un 
contenedor tachado sobre unas 
ruedas indica que este aparato está 
sujeto a la Directiva 2012/19/EU.

Dicha Directiva estipula que el aparato no debe 
desecharse con la basura doméstica normal al 
finalizar su vida útil, sino en puntos de recogida, 
puntos limpios o a través de empresas de 
desechos previstas especialmente para ello.
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide 
el medio ambiente y deseche el aparato 
de la manera adecuada.
Si el aparato contiene datos personales, será su 
responsabilidad eliminarlos antes de entregarlo 
para su desecho.

Siempre que sea posible hacerlo sin destruir el 
aparato, retire las pilas o baterías usadas antes 
de entregarlo para su desecho y recíclelas por 
separado. Si la batería está integrada en el apa-
rato de forma fija, debe indicarse que el aparato 
contiene una batería para su desecho.

La batería integrada de este aparato 
no puede extraerse para su desecho.

Puede informarse acerca de las 
posibilidades de desecho de los 
aparatos usados en su administra-
ción municipal o ayuntamiento.

Desecho del embalaje
El material de embalaje se ha 
seleccionado teniendo en cuenta 
criterios ecológicos y de desecho, 
por lo que es reciclable. Deseche el 
material de embalaje innecesario de 
la forma dispuesta por las normati-
vas locales aplicables.
Deseche el embalaje de forma res-
petuosa con el medio ambiente.
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Observe las indicaciones de los distintos mate-
riales de embalaje y, si procede, recíclelos de la 
manera correspondiente. Los materiales de em-
balaje cuentan con abreviaciones (a) y cifras (b) 
que significan lo siguiente: 1-7: plásticos; 20-22: 
papel y cartón;  80-98:  materiales  compuestos.

El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.

Garantía de  Kompernass 
 Handels GmbH
Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantía de 3 años 
a partir de la fecha de compra. Si se detectan 
defectos en el producto, puede ejercer sus dere-
chos legales frente al vendedor. Estos derechos 
legales no se ven limitados por la garantía des-
crita a continuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la fecha 
de compra. Guarde bien el comprobante de 
caja, ya que lo necesitará como justificante de 
compra.

Si dentro de un periodo de tres años a partir de 
la fecha de compra de este producto se detecta 
un defecto en su material o un error de fabri-
cación, asumiremos la reparación o sustitución 
gratuita del producto o restituiremos el precio de 
compra a nuestra elección. La prestación de la 
garantía requiere la presentación del aparato 
defectuoso y del justificante de compra (compro-
bante de caja), así como una breve descripción 
por escrito del defecto detectado y de las cir-
cunstancias en las que se haya producido dicho 
defecto, dentro del plazo de tres años.

Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, 
le devolveremos el producto reparado o le 
suministraremos uno nuevo. La reparación o 
sustitución del producto no supone el inicio de 
un nuevo periodo de garantía.

Duración de la garantía y recla-
maciones legales por vicios
La duración de la garantía no se prolonga por 
hacer uso de ella. Este principio también se 
aplica a las piezas sustituidas y reparadas. Si 
después de la compra del aparato, se detecta la 
existencia de daños o de defectos al desemba-
larlo, deben notificarse de inmediato. Cualquier 
reparación que se realice una vez finalizado el 
plazo de garantía estará sujeta a costes.

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente 
según estándares elevados de calidad y se ha 
examinado en profundidad antes de su entrega.

La prestación de la garantía se aplica a defectos 
en los materiales o errores de fabricación. 
Esta garantía no cubre las piezas del producto 
normalmente sometidas al desgaste y que, en 
consecuencia, puedan considerarse piezas de 
desgaste ni los daños producidos en los compo-
nentes frágiles, p. ej., interruptores o piezas de 
vidrio.

Se anulará la garantía si el producto se daña 
o no se utiliza o mantiene correctamente. Para 
utilizar correctamente el producto, deben obser-
varse todas las indicaciones especificadas en las 
instrucciones de uso. Debe evitarse cualquier uso 
y manejo que esté desaconsejado o frente al 
que se advierta en las instrucciones de uso.

El producto está previsto exclusivamente para su 
uso privado y no para su uso comercial. En caso 
de manipulación indebida e incorrecta, uso de 
la fuerza y apertura del aparato por personas 
ajenas a nuestros centros de asistencia técnica 
autorizados, la garantía perderá su validez.



■ 12 │ ES

Proceso de reclamación 
 conforme a la garantía
Para garantizar una tramitación rápida de 
su reclamación, le rogamos que observe las 
siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el compro-
bante de caja y el número de artículo 
(IAN) 480297_2410 como justificante de 
compra.

 ■ Podrá ver el número de artículo en la placa 
de características del producto, grabado en 
el producto, en la portada de las instruccio-
nes de uso (parte inferior izquierda) o en el 
adhesivo de la parte trasera o inferior del 
producto.

 ■ Si se producen errores de funcionamiento u 
otros defectos, póngase primero en contacto 
con el departamento de asistencia técnica 
especificado a continuación por teléfono 
o por correo electrónico.

 ■ Podrá enviar el producto calificado como 
defectuoso junto con el justificante de compra 
(comprobante de caja) y la descripción del 
defecto y de las circunstancias en las que se 
haya producido de forma gratuita a la direc-
ción de correo proporcionada.

 En www.lidl-service.com, podrá 
descargar este manual de usuario 
y muchos otros más, así como 
vídeos sobre los productos y 
software de instalación.

 Con este código QR, accederá directamente a 
la página del Servicio Lidl (www.lidl-service.com) 
y podrá abrir las instrucciones de uso me-
diante la introducción del número de artículo 
(IAN) 480297_2410.

Asistencia técnica
 Servicio España 
Tel.: 900 984 989  
E-Mail: kompernass@lidl.es

IAN 480297_2410

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no 
es una dirección de asistencia técnica. Póngase 
primero en contacto con el centro de asistencia 
técnica  especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com
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Introdução
Parabéns pela compra do seu novo aparelho.

Optou por um produto de elevada qualidade. 
O manual de instruções é parte integrante deste 
produto. Contém instruções importantes para 
a segurança, utilização e eliminação. Antes de 
utilizar o produto, familiarize-se com todas as 
instruções de operação e segurança. Utilize o 
produto apenas como descrito e nas áreas de 
aplicação indicadas. Ao transferir o produto 
para terceiros, entregue todos os respetivos 
documentos.

Utilização correta
Este aparelho foi concebido exclusivamente 
para a remoção de calosidades dos pés. Deve 
ser utilizado apenas para uso privado. Não 
utilize este aparelho para fins comerciais.

Qualquer utilização diferente ou fora do âmbito 
descrito é considerada incorreta.

Indicações de aviso e 
símbolos utilizados
No presente manual de instruções, na embala-
gem e no aparelho são utilizadas as seguintes 
indicações de aviso e símbolos (se aplicável):

PERIGO! Uma indicação de aviso 
com este símbolo e com a palavra-si-
nal "PERIGO" identifica uma situação 
de perigo iminente que, se não for 
evitada, terá como consequência 
ferimentos graves ou mortais.

AVISO! Uma indicação de aviso 
com este símbolo e com a palavra- 
sinal "AVISO" identifica uma possível 
situação de perigo que, se não for 
evitada, poderá ter como consequên-
cia ferimentos graves ou mortais.

CUIDADO! Uma indicação de 
aviso com este símbolo e com a 
palavra-sinal "CUIDADO" identifica 
uma possível situação de perigo que, 
se não for evitada, poderá ter como 
consequência ferimentos ligeiros ou 
moderados.

ATENÇÃO! Uma indicação de 
aviso com este símbolo e com a 
palavra-sinal "ATENÇÃO" identifica 
uma possível situação que, se não for 
evitada, poderá ter como consequên-
cia danos materiais.

Nota: uma nota fornece infor-
mações adicionais que facilitam o 
manuseamento do aparelho.

 Tensão/corrente contínua

Unidade de alimentação removível

Proteção por meio de baixa tensão

Utilizar o aparelho apenas em  
espaços interiores.

Ter em atenção o manual de instru-
ções
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Indicações sobre marcas  
comerciais

USB® é uma marca registada da 
USB Implementers Forum, Inc. Todos 

os outros nomes e produtos podem ser marcas 
comerciais ou marcas registadas dos respetivos 
proprietários.

Conteúdo da embalagem
Por norma, o aparelho é fornecido com os  
seguintes componentes:

 ▯ Unidade portátil

 ▯ Capa de proteção

 ▯  Aplicador abrasivo de textura grossa  
(colorido)

 ▯ Aplicador abrasivo de textura fina (cinzento)

 ▯ Escova de limpeza

 ▯ Cabo de carregamento

 ▯ Manual de instruções

Retire da embalagem todas as peças do apare-
lho e remova todo o material de embalagem.

 ATENÇÃO - PERIGO DE ASFIXIA!
 ► Os materiais de embalagem não podem  

ser utilizados para brincar. 

Nota
 ► Verifique a integralidade do produto for-

necido e a existência de eventuais danos 
visíveis.

 ► Caso falte algum componente ou se veri-
fiquem danos resultantes de embalagem 
defeituosa ou do transporte, contacte a linha 
direta de Assistência Técnica (ver capítulo 
Assistência Técnica).

Descrição do aparelho
1 Capa de proteção

2 Suportes

3  Aplicador abrasivo de textura grossa  
(colorido)

4 Seletor de velocidade 

5 Botão LIGAR/DESLIGAR 

6 LED de estado de carga

7 Porta USB-C com tampa

8 Botão  para remover o aplicador abrasivo

9 Fixação

0 Aplicador abrasivo de textura fina (cinzento)

q Pincel de limpeza

w  Cabo de carregamento USB  
(USB tipo A para USB tipo C)

Dados técnicos

Tensão de entrada 5 V 

Consumo de 
corrente

1 A máx.

Acumulador  
integrado  
(iões de lítio)

1500 mAh / 3,7 V  / 
5,55 Wh

Tipo de proteção
IPX7 Proteção contra 
imersão temporária
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Instruções de segurança

 PERIGO!
 ■ Ligue o adaptador de corrente USB para o processo de carrega-

mento apenas a uma tomada devidamente instalada e ligada à 
terra. A tensão de alimentação tem de estar de acordo com os  
dados indicados na placa de características do adaptador de  
corrente USB.

 ■ Em caso de avarias de funcionamento e antes de limpar o apare-
lho, desligue o adaptador de corrente USB da tomada e o cabo 
de carregamento do aparelho.

 ■ Certifique-se de que o cabo de carregamento não fica húmido ou 
molhado durante o processo de carregamento. Coloque o cabo 
de alimentação de modo que não possa ficar entalado nem ser 
danificado.

 ■ Se o aparelho ou algum acessório estiver danificado, não o continue 
a utilizar, de modo a evitar perigos.

 ■ Não enrole o cabo de carregamento à volta do aparelho e  
proteja-o de danos.

 ■ Nunca toque no cabo de carregamento nem no adaptador de  
corrente USB com as mãos molhadas.

 ■   Nunca carregue o aparelho na proximidade de água,  
especialmente lavatórios, banheiras ou recipientes similares.  
A proximidade à água representa perigo, mesmo com o 
aparelho desligado!

 ■ O aparelho tem de estar completamente seco quando for iniciado 
o processo de carregamento!

 ■ Após cada carregamento, desligue o adaptador de corrente USB 
da tomada elétrica e o cabo de carregamento do aparelho. Proteja 
sempre a porta USB-C do aparelho, colocando a tampa na ranhura!

 ■ Desligue o aparelho após cada utilização e antes de proceder  
à limpeza e ao carregamento do mesmo.
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 AVISO! 
 ■ Não utilize sobre pele esfolada, ferida ou irritada. 
 ■ Não pode abrir ou reparar o corpo do aparelho por iniciativa pró-

pria. Caso contrário, a segurança não é assegurada e a garantia 
extingue-se. O aparelho avariado deve ser reparado apenas por 
técnicos autorizados ou pelo serviço de assistência técnica.

 ■ Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idades superiores 
a 8 anos, bem como por pessoas com capacidades físicas, senso-
riais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e de co-
nhecimentos, caso sejam vigiadas ou instruídas sobre a utilização 
segura do aparelho e compreendam os perigos a ele associados.

 ■ As crianças não podem brincar com o aparelho.
 ■ A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não podem  

ser realizadas por crianças não vigiadas.
 ■ Em caso de utilização prolongada, a pele pode aquecer em de-

masia. Por esta razão, deve fazer pausas. Caso contrário, existe 
perigo de queimaduras!

 ■ Durante a utilização, mantenha cabelos compridos, vestuário ou 
outros objetos, como toalhas, afastados do aparelho.

 ■ Utilize apenas acessórios originais para este aparelho. Os acessó-
rios de outros fabricantes podem não ser adequados e representar 
perigo!

 ■ Não dobre nem esmague o cabo de carregamento e coloque-o  
de modo que ninguém possa pisá-lo ou tropeçar no mesmo.

  AVISO! INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PARA ACUMU-
LADORES

 ■ O produto está equipado ou é fornecido com um acumulador de 
iões de lítio.

 ■ Este aparelho possui um acumulador que não pode ser substituído.
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 ■ O aparelho possui um acumulador de iões de lítio integrado. Um 
manuseamento incorreto pode levar à ocorrência de incêndios,  
explosões, extravasamento de substâncias perigosas ou outras  
situações de perigo!

 ■ O aparelho não pode ser atirado para o fogo.
 ■ Não abra nem curto-circuite o acumulador. Caso contrário, o  

acumulador pode sobreaquecer e rebentar. Perigo de incêndio!

 ATENÇÃO! 
 ■ Proteja o aparelho contra embates, pó, químicos, oscilações fortes 

de temperatura e fontes de calor demasiado próximas (fornos,  
radiadores).

 ■ Nunca utilize o aparelho por baixo de mantas, almofadas, etc.
 ■ Verifique sempre se o acionamento consegue rodar livremente. 

Caso contrário, o aparelho aquece excessivamente e sofre danos 
irreparáveis.

 ■  O aparelho é adequado para a utilização no duche. No entanto, 
não o mergulhe totalmente o aparelho em água!

 ■ Para carregar o aparelho utilize exclusivamente o cabo de carre-
gamento fornecido.

 ■ Para carregar o aparelho, utilize apenas uma fonte de alimentação 
USB com classe de proteção II, aprovada para utilização em asso-
ciação com aparelhos domésticos e com uma tensão de saída de 
5 V  e uma corrente de saída de, no máximo, 1 A.

 ■ Ao utilizar um adaptador de corrente USB, a tomada elétrica utiliza-
da tem de estar sempre facilmente acessível para que, numa situa-
ção de perigo, o adaptador de corrente USB possa ser rapidamente 
desligado da mesma. Tenha também em atenção o manual de instru-
ções do adaptador de corrente USB.
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Informações gerais
A calosidade forma-se em sítios, onde a pele 
está sujeita a esforço especial por meio de  
fricção e pressão.

Se a calosidade se tornar demasiado grossa,  
p. ex. através de sapatos inadequados aos  
pés ou pele muito seca, podem ocorrer dores.

Esclareça a causa da formação de calosidade 
em demasia com um médico.

Antes da primeira 
 utilização
1) Carregue o acumulador conforme descrito 

no capítulo "Carregar o acumulador  

integrado" .

2) Recomendamos que, antes da primeira  
utilização, limpe o aparelho e todos os  
acessórios, conforme descrito no capítulo 
"Limpeza e conservação". Desta forma, 
removerá eventuais resíduos do processo  
de produção.

O aparelho está agora operacional.

Operação

Carregar o acumulador 
 integrado

 PERIGO! 
 ► Carregue o aparelho apenas em espaços 

interiores secos e nunca na proximidade 
direta de água, p. ex. ao lado ou por  
cima de um lavatório cheio de água.

Nota
 ► Antes de utilizar o aparelho pela primeira 

vez, o acumulador integrado tem de ser 
totalmente carregado. 

 ► O cabo de carregamento USB w e a porta 
USB-C 7 destinam-se apenas ao carrega-
mento do acumulador interno. Não servem 
para transferência de dados.

 ► Para carregar o aparelho, utilize apenas 
uma fonte de alimentação USB com classe 
de proteção II, aprovada para utilização 
em associação com aparelhos domésticos e 
com uma tensão de saída de 5 V  e uma 
corrente de saída de, no máximo, 1 A.

 ► Para carregar o acumulador integrado 
utilize unicamente o cabo de carregamento 
USB w fornecido. Concluído o processo 
de carga, remova o cabo de carregamento 
USB w do aparelho.

 ► O aparelho não pode ser utilizado durante 
o processo de carga.

1) Certifique-se de que o aparelho está total-
mente seco e desligado.

2) Ligue a ficha USB-A do cabo de carrega-
mento USB w a um adaptador de corrente 
USB adequado.

3) Abra a tampa da porta USB-C 7, levantando 
a mesma. Ligue a ficha USB-C do cabo de 
carregamento USB w à porta USB-C 7 do 
aparelho.

4) Ligue a fonte de alimentação a uma tomada 
elétrica.   
O LED de estado de carga  6 pisca, indi-
cando assim o processo de carregamento.

LED de estado 
de carga 6

Estado de carga

Pisca
O acumulador está  
a ser carregado. 

Pisca
Acumulador com 
pouca carga.   
Carregar de imediato.

Sempre aceso
O acumulador está 
carregado.

5) Assim que o LED de estado de carga 6 fica 
continuamente aceso, o acumulador está 
carregado.
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6) Desligue o adaptador de corrente USB da 
tomada elétrica e o cabo de carregamento 
USB w do aparelho. Coloque sempre a 
tampa de novo na ranhura e proteja assim  
a porta USB-C 7 do aparelho.

Colocar/remover o aplicador 
abrasivo
Para colocar um aplicador abrasivo 3/0  
(ver fig. 1):

1) Introduza o aplicador abrasivo 3/0 com 
o suporte 2 na lateral da fixação 9, que 
está oposta ao botão lateral  8.

2) Pressione o outro lado do aplicador abrasi-
vo 3/0 para baixo e o suporte 2 contra 
a fixação 9. Se necessário, ajude com o 
dedo e pressione o suporte 2 um pouco 
para dentro. Certifique-se de que o aplicador 
abrasivo 3/0 está corretamente encaixado 
na fixação 9. 

1.
2.

Fig. 1

1.2.

Fig. 2

Para retirar um aplicador abrasivo 3/0  
(ver fig. 2):

1) Mantenha o botão lateral  8 pressiona-
do e pressione o aplicador abrasivo 3/0 
levemente na direção oposta.

2) Puxe então o aplicador abrasivo 3/0 
para cima e retire-o do aparelho.

Utilização
 AVISO!

 ► Um tratamento excessivamente longo e 
intensivo também pode danificar camadas 
mais profundas da pele. Por esta razão, 
controle regularmente os resultados do  
tratamento. Os diabéticos, em particular, têm 
pouca sensibilidade nas mãos e nos pés.

Nota
 ► Pode fazer o tratamento a seco ou sob 

água corrente, p. ex. no duche. Certifique-se 
de que a tampa da porta USB-C 7 fica 
fechada!

 ► No entanto, não deixe a pele amolecer 
demasiado. Isso poderá reduzir a eficácia 
do tratamento. Por esta razão, antes da 
utilização do aparelho não efetue qualquer 
tratamento prévio num banho de água, ou 
reduza a quantidade de água durante o 
tratamento.

 ► Termine imediatamente a utilização, caso  
se sinta desconfortável ou se sentir dores.

1) Escolha o aplicador abrasivo 3/0  
desejado:

 – aplicador abrasivo de textura grossa 3 
(colorido): para calosidades fortes

 – aplicador abrasivo de textura fina 0 
(cinzento): para calosidades menos  
fortes e para alisar a calosidade.

2) Coloque o aplicador abrasivo 3/0.
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3) Pressione o botão LIGAR/DESLIGAR  5 
durante aprox. 2 segundos. O aplicador 
abrasivo 3/0 roda. Pressionando o seletor 
de velocidade  4, pode optar por uma 
velocidade de rotação mais alta ou mais 
baixa.

4) Passe então o aplicador abrasivo 3/0 

devagar sobre a calosidade a eliminar. 
Desloque o aparelho em sentidos diferentes 
durante o processo. Durante o tratamento, 
não fique parado num ponto por muito  
tempo. A fricção pode desenvolver um  
calor desagradável.

Nota
 ► Se exercer demasiada pressão sobre a pele, 

o aplicador abrasivo 3/0 para. Nesse 
caso, reduza a pressão, para que o aplica-
dor abrasivo 3/0 volte a rodar e prossiga 
o tratamento.

 ► Substitua os aplicadores abrasivos 3/0 
quando estes já não produzirem o efeito 
desejado. Entre em contacto com o nosso 
Serviço de Apoio ao Cliente quando desejar 
encomendar novos aplicadores abrasivos 3/ 
0 (ver capítulo Encomendar peças  

sobresselentes).

5) Quando tiver terminado o tratamento,  
pressione o botão LIGAR/DESLIGAR  5  
durante aprox. 2 segundos. O aparelho 
desliga-se.

6) Remova as células mortas e o pó do aplica-
dor abrasivo 3/0 e do aparelho com o 
pincel de limpeza q. Se necessário, coloque 
a capa de proteção 1 sobre o aparelho,  
de modo que os dois pequenos ganchos  
na parte da frente e de trás encaixem nas 
respetivas ranhuras.

Nota
 ► Depois do tratamento, massaje a pele com 

um creme hidratante.

Limpeza e conservação
 PERIGO! 

 ► Não limpe o aparelho e os acessórios 
durante o processo de carga. Antes disso, 
desligue o adaptador de corrente USB da 
tomada elétrica e o cabo de carregamento 
USB w do aparelho.  Certifique-se de que  
a tampa da porta USB-C 7 fica fechada!

 ATENÇÃO!
 ► Não utilize detergentes químicos, agressivos 

ou abrasivos. Estes podem danificar a super-
fície.

 ► Nunca mergulhe totalmente o aparelho em 
água ou noutros líquidos!

 ♦ Limpe o aparelho e os aplicadores abrasivos 
3/0, após cada utilização, com o pincel 
de limpeza q.

 ♦ Limpe o aparelho com um pano húmido. Em 
seguida, seque o aparelho com um pano 
limpo e seco.

 ♦ Lave os aplicadores abrasivos 3/0 com 
água corrente.

 ♦ Por motivos de higiene, aconselhamos a de-
sinfetar os aplicadores abrasivos 3/0 após 
cada utilização. Humedeça um pano ou uma 
escova com desinfetante e utilize-o(a) para 
desinfetar os aplicadores abrasivos 3/ 0.

Armazenamento
 ♦ Armazene o aparelho num local limpo e 

seco.

 ♦ Nunca armazene o aparelho quando este 
estiver completamente descarregado.  
O armazenamento prolongado do aparelho 
completamente descarregado pode causar 
danos permanentes no acumulador. Se o 
aparelho for armazenado por um longo 
período de tempo, o estado de carga do 
acumulador tem de ser controlado regu-
larmente. O estado de carga ideal situa-se 
entre 50–80%.
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Encomendar peças 
sobresselentes
Se pretender encomendar peças sobresse-
lentes para este produto, pode fazê-lo como-
damente em qualquer altura via Internet, em 
www.kompernass.com.

Digitalize o código QR 
com o seu smartphone 
ou tablet.  
Através deste código 
QR, acederá diretamente 
à nossa página de 
Internet, onde é possível 
encomendar as peças 
sobresselentes disponí-
veis.

Nota
► Se tiver problemas com a encomenda 

online, pode contactar o nosso centro de 
assistência técnica por telefone ou por 
e-mail.

► Ao encomendar, indique sempre o número 
de artigo (IAN) 480297_2410.

► Tenha em atenção que a encomenda online 
de peças sobresselentes não está disponível 
para todos os países de envio.

Eliminação

Eliminação do aparelho
O símbolo de um contentor de lixo 
com rodas riscado, ao lado, indica 
que este aparelho está sujeito à 
Diretiva Europeia 2012/19/EU.

Esta diretiva determina que não pode eliminar 
este aparelho, no fim da sua vida útil, no lixo 
doméstico comum, devendo entregá-lo em locais 
de recolha especialmente previstos para o efeito, 
depósitos de materiais recicláveis ou empresas 
de eliminação de resíduos.

A eliminação é gratuita para si. Proteja 
o meio ambiente e elimine os resíduos 
de modo adequado.
Se o seu aparelho antigo incluir dados pessoais, 
é responsável pelo seu apagamento, antes de o 
entregar.

Se for possível sem a destruição do aparelho 
antigo, remova as pilhas ou os acumuladores 
usados antes de entregar o aparelho antigo 
para eliminação e entregue-os num centro de 
recolha seletiva. Se o acumulador estiver mon-
tado de forma fixa no aparelho, é importante 
informar a entidade responsável pela eliminação 
que o aparelho contém um acumulador.

A bateria integrada deste aparelho 
não pode ser removida para a elimina-
ção.

Relativamente às possibilidades de 
eliminação do produto em fim de 
vida, informe-se na junta de 
freguesia ou câmara municipal da 
sua área de residência.

Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem são 
selecionados tendo em conta os 
aspetos ambientais e técnicos 
relativamente à eliminação, sendo, 
por isso, recicláveis. Elimine os 
materiais de embalagem que já não 
são necessários de acordo com os 
regulamentos locais em vigor.
Elimine a embalagem de modo 
ecológico.

Tenha em atenção a marcação nos diversos 
materiais de embalagem e separe-os convenien-
temente. Os materiais de embalagem estão iden-
tificados com abreviaturas (a) e algarismos (b), 
com os seguintes significados: 1–7: plásticos, 
20–22: papel e cartão, 80–98: compostos.
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Válido para o mercado 
 espanhol:

A embalagem contém componentes  
de papel e/ou cartão.

A embalagem contém componentes  
de plástico e/ou metal.

Garantia da  Kompernass 
 Handels GmbH
Estimada Cliente, Estimado Cliente,

Este aparelho tem uma garantia de 3 anos 
a contar da data de compra. No caso deste 
produto ter defeitos, tem direitos legais contra o 
vendedor do produto. Estes direitos legais não 
são limitados pela nossa garantia que passamos 
a transcrever.

Condições de garantia
O prazo de garantia tem início na data da 
compra. Por favor, guarde bem o talão de 
compra. Este é necessário como comprovativo 
da compra.

Se, no prazo de três anos a contar da data de 
compra deste produto, ocorrer um defeito de 
material ou de fabrico, o produto será reparado 
ou substituído por nós, ao nosso critério, gratuita-
mente, ou o preço de compra será reembolsado. 
Esta garantia parte do princípio que o aparelho 
avariado e o comprovativo da compra (talão 
de compra) são apresentados no prazo de 
três anos, junto com uma descrição breve, por 
escrito, da falha e das circunstâncias em que a 
mesma ocorreu.

Se o defeito estiver coberto pela nossa garantia, 
receberá o produto reparado ou um novo produ-
to. Com a substituição do produto é iniciado um 
novo prazo de garantia segundo DL 67/2003.

Prazo de garantia e direitos 
 legais
O período de garantia não é prolongado pelo 
acionamento da mesma. Isto também se aplica 
a peças substituídas e reparadas. Danos e 
defeitos que possam eventualmente já existir 
no momento da compra devem ser imediata-
mente comunicados, após retirar o aparelho da 
embalagem. Expirado o período da garantia, 
quaisquer reparações necessárias estão sujeitas 
a pagamento.

Âmbito da garantia
O aparelho foi fabricado segundo diretivas de 
qualidade rigorosas, com o maior cuidado, e 
testado escrupulosamente antes da sua distri-
buição.

A garantia abrange apenas defeitos de material 
ou de fabrico. Esta garantia não abrange peças 
do produto sujeitas ao desgaste normal e que 
podem, por isso, ser consideradas peças de 
desgaste, ou danos em peças frágeis, p. ex., 
interruptores ou peças de vidro.

Esta garantia perde a validade, se o produto for 
danificado, utilizado incorretamente ou se a ma-
nutenção tenha sido realizada indevidamente. 
Para garantir uma utilização correta do produto, 
é necessário cumprir todas as instruções conti-
das no manual de instruções. Ações ou fins de 
utilização que são desaconselhados, ou para os 
quais é alertado no manual de instruções, têm 
de ser impreterivelmente evitados.

O produto foi concebido apenas para uso 
privado e não para uso comercial. A garantia 
extingue-se em caso de utilização incorreta, uso 
de força e intervenções que não tenham sido 
efetuadas pela nossa Filial de Assistência Técni-
ca autorizada.
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Procedimento em caso de 
 acionamento da garantia
Para garantir um processamento rápido do seu 
pedido, siga, por favor, as seguintes instruções:

 ■ Para todos os pedidos de esclarecimento, te-
nha à mão o talão de compra e o número do 
artigo (IAN) 480297_2410 480297_2410 
como comprovativo da compra.

 ■ O número do artigo consta da capa do ma-
nual de instruções (em baixo à esquerda), da 
placa de características, de uma impressão 
no produto ou do autocolante na traseira ou 
lado inferior do produto.

 ■ Caso ocorram falhas de funcionamento ou 
outros defeitos, contacte primeiro o Serviço 
de Assistência Técnico, indicado em seguida, 
telefonicamente ou por e-mail.

 ■ De seguida, pode enviar gratuitamente o pro-
duto registado como defeituoso, incluindo o 
comprovativo da compra (talão de compra) 
e indique o defeito e quando este ocorreu, 
para a morada do Serviço de Assistência 
Técnica que lhe foi indicada.

 Em www.lidl-service.com poderá 
descarregar este manual de 
instruções e muitos outros manuais, 
bem como vídeos sobre produtos 
e software de instalação.

Com o código QR acede diretamen-
te à página da Assistência Técnica Lidl 
(www.lidl-service.com) e poderá abrir o seu 
manual de instruções, introduzindo o número de 
artigo (IAN) 480297_2410.

Assistência Técnica
 Assistência Portugal 
Tel.: 800849000 
E-Mail: kompernass@lidl.pt

IAN 480297_2410

Importador
Por favor, observe que a seguinte morada não 
é a morada do Serviço de Assistência Técnica. 
Primeiro entre em contacto com o Serviço de 
Assistência Técnica.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANHA

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieses Gerät ist ausschließlich zum Entfernen von 
Hornhaut an Füßen bestimmt. Es ist nur für den 
privaten Gebrauch bestimmt. Benutzen Sie das 
Gerät nicht gewerblich.

Eine andere oder darüber hinausgehende Benut-
zung gilt als nicht bestimmungsgemäß.

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verletzung 
zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, einen Sach-
schaden zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

 Gleichstrom/-spannung

Abnehmbare Versorgungseinheit

Schutz durch Kleinspannung

Gerät nur in Innenräumen verwenden.

Bedienungsanleitung beachten
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Hinweise zu Warenzeichen

USB® ist ein eingetragenes 
Warenzeichen von USB Implemen-

ters Forum, Inc. Alle weiteren Namen und 
Produkte können die Warenzeichen oder 
eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen 
Eigentümer sein.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden 
Komponenten geliefert:

 ▯ Handteil

 ▯ Schutzkappe

 ▯ Grober Schleifaufsatz (farbig)

 ▯ Feiner Schleifaufsatz (grau)

 ▯ Reinigungsbürste

 ▯ Ladekabel

 ▯ Bedienungsanleitung

Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes aus der 
Verpackung und entfernen Sie sämtliches Verpa-
ckungsmaterial.

 WARNUNG - ERSTICKUNGSGEFAHR!
 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum 

Spielen verwendet werden. 

Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 

und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 
Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an die 
Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
1 Schutzkappe

2 Halterungen

3 Schleifaufsatz grob (farbig)

4 Geschwindigkeitstaste 

5 EIN-/AUS-Taste 

6 Ladezustands-LED

7 USB-C-Anschluss mit Abdeckung

8 Taste  für Entnahme Schleifaufsatz

9 Aufnahme

0 Schleifaufsatz fein (grau)

q Reinigungspinsel

w USB-Ladekabel (USB Typ A auf USB Typ C)

Technische Daten

Eingangsspannung 5 V 

Stromaufnahme 1 A max.

Integrierter Akku  
(Li-Ionen)

1500 mAh / 3,7 V  / 
5,55 Wh

Schutzart
IPX7 Schutz bei zeit-
weiligem Untertauchen
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR!
 ■ Schließen Sie den USB-Netzadapter für den Ladevorgang nur an 

eine vorschriftsmäßig installierte und geerdete Netzsteckdose an. 
Die Netzspannung muss mit den An gaben auf dem Typenschild des 
USB-Netzadapters übereinstimmen.

 ■ Ziehen Sie bei Betriebsstörungen und bevor Sie das Gerät reinigen, 
den USB-Netzadapter aus der Netzsteckdose und das Ladekabel 
vom Gerät.

 ■ Achten Sie darauf, dass während des Ladevorgangs das Ladekabel 
nicht nass oder feucht wird.  Führen Sie es so, dass es nicht einge-
klemmt oder beschädigt werden kann.

 ■ Sollte das Gerät oder Zubehör beschädigt sein, benutzen Sie es 
auf keinen Fall weiter, um Gefähr dungen zu vermeiden.

 ■ Wickeln Sie das Ladekabel nicht um das Gerät und schützen Sie es 
vor Beschädigungen.

 ■ Fassen Sie das Ladekabel und den USB-Netzadapter nie mit nas-
sen Händen an.

 ■   Laden Sie das Gerät niemals in der Nähe von Wasser, 
insbesondere nicht in der Nähe von Waschbecken, Bade-
wannen oder ähnlichen Gefäßen. Die Nähe von Wasser 
stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Gerät ausgeschaltet ist!

 ■ Das Gerät muss vollständig trocken sein, wenn Sie den Ladevor-
gang beginnen!

 ■ Ziehen Sie nach jedem Ladevorgang den USB-Netzadapter aus 
der Netzsteckdose und das Ladekabel vom Gerät. Schützen Sie 
immer den USB-C-Anschluss des Gerätes immer, indem Sie die 
Abdeckung in die Aussparung stecken!
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 ■ Schalten Sie das Gerät nach jeder Benutzung, vor Reinigung und 
Ladevorgang aus.

 WARNUNG! 
 ■ Nicht auf verletzter, wunder oder gereizter Haut anwenden. 

 ■ Sie dürfen das Gerätegehäuse nicht selbst öffnen oder reparieren. 
In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und die Gewähr-
leistung erlischt. Lassen Sie das defekte Gerät nur von autorisiertem 
Fachpersonal oder dem Kundenservice reparieren.

 ■ Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähig-
keiten oder Personen mit mangelnder Erfahrung und mangelnden 
Kenntnissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

 ■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 ■ Bei langer Benutzung kann es auf der Haut zu einer starken Wär-
meentwicklung kommen. Legen Sie daher Pausen ein. Ansonsten 
besteht Verbrennungsgefahr!

 ■ Während der Anwendung lange Haare, Kleidung oder sonstige 
Gegenstände, wie z. B. Handtücher, vom Gerät fernhalten.

 ■ Verwenden Sie nur das Original-Zubehör zu diesem Gerät. Zube-
hörteile anderer Hersteller sind dafür möglicherweise nicht geeignet 
und führen zu Gefährdungen!

 ■ Knicken oder quetschen Sie das Ladekabel nicht und legen Sie das 
Ladekabel so, dass niemand darauf treten oder darüber stolpern 
kann.
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 WARNUNG! SICHERHEITSHINWEISE FÜR AKKUS
 ■ Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku ausgerüstet bzw. liegt 

dem Produkt bei.

 ■ Dieses Gerät enthält einen Akku, der nicht ausgetauscht werden kann.

 ■ Das Gerät besitzt einen integrierten Lithium-Ionen-Akku. Eine falsche 
Handhabung kann zu Feuer, Explosionen, Auslaufen gefährlicher 
Stoffe oder anderen Gefahrensituationen führen!

 ■ Das Gerät darf nicht ins offene Feuer geworfen werden.

 ■ Öffnen Sie den Akku nicht und schließen Sie diesen nicht kurz. Dadurch 
könnte der Akku überhitzen und platzen. Es besteht Brandgefahr!

 ACHTUNG! 
 ■ Schützen Sie das Gerät vor Stößen, Staub, Chemikalien, starken 

Temperaturschwankungen und zu nahen Wärmequellen (Öfen, 
Heizkörper).

 ■ Benutzen Sie das Gerät niemals unter Decken, Kissen etc.

 ■ Achten Sie darauf, dass sich der Antrieb immer frei drehen kann. 
Ansonsten überhitzt das Gerät und wird irreparabel beschädigt.

 ■ Das Gerät ist für die Verwendung unter der Dusche geeignet. 
 Tauchen Sie das Gerät jedoch nicht komplett unter Wasser!

 ■ Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur das mitgelieferte Lade-
kabel.

 ■ Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur einen USB-Netzadap-
ter der Schutzklasse II, der für die Verwendung mit Haushaltsge-
räten zugelassen ist und eine Ausgangsspannung von 5 V  und 
einen Ausgangsstrom von max. 1 A hat.

 ■ Bei Verwendung eines USB-Netzadapters muss die verwendete 
Netzsteckdose immer leicht zugänglich sein, damit in einer Gefah-
rensituation der USB-Netzadapter schnell entfernt werden kann. Be-
achten Sie auch die Bedienungsanleitung des USB-Netzadapters.
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Allgemeines
Hornhaut bildet sich an Stellen, wo die Haut 
besonderer Beanspruchung durch Reibung und 
Druck ausgesetzt ist.

Wird die Hornhaut zu dick, z. B. durch schlecht 
sitzende Schuhe oder sehr trockene Haut, kön-
nen Schmerzen entstehen.

Klären Sie gegebenenfalls die Ursache der über-
mäßigen Hornhautbildung mit einem Arzt ab.

Vor dem ersten Gebrauch
1) Laden Sie den Akku so, wie in dem Kapitel 

„Integrierten Akku laden“ beschrieben.

2) Wir empfehlen vor der erstmaligen Verwen-
dung das Gerät und alle Teile zu reinigen, 
wie in dem Kapitel „Reinigung und Pflege“ 
beschrieben. So entfernen Sie ggf. vorhan-
dene Rückstände aus dem Produktionspro-
zess.

Das Gerät ist nun betriebsbereit.

Bedienung

Integrierten Akku laden
 GEFAHR! 

 ► Laden Sie das Gerät nur in trockenen 
Innenräumen und nicht in der direkten Nähe 
von Wasser, z. B. neben oder über einem mit 
Wasser gefüllten Waschbecken.

Hinweis
 ► Vor der erstmaligen Nutzung des Gerätes 

muss der integrierte Akku vollständig gela-
den werden. 

 ► Das USB-Ladekabel w und der USB-C-
Anschluss 7 dienen nur zum Aufladen des 
internen Akkus. Sie sind nicht zur Datenüber-
tragung geeignet.

 ► Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur 
einen USB-Netzadapter der Schutzklasse II, 
der für die Verwendung mit Haushaltsgerä-
ten zugelassen ist und eine Ausgangsspan-
nung von 5 V  und einen Ausgangsstrom 
von max. 1 A hat.

 ► Verwenden Sie ausschließlich das mitge-
lieferte USB-Ladekabel w zum Aufladen 
des integrierten Akkus. Entfernen Sie das 
USB-Ladekabel w nach Beendigung des 
Lade vorgangs vom Gerät.

 ► Während des Ladevorgangs kann das Gerät 
nicht verwendet werden.

1) Stellen Sie sicher, dass das Gerät vollständig 
trocken und ausgeschaltet ist.

2) Verbinden Sie den USB-A-Stecker des 
USB-Ladekabels w mit einem geeigneten 
USB-Netzadapter.

3) Klappen Sie die Abdeckung des USB-C-
Anschlusses 7 hoch. Verbinden Sie den 
USB-C-Stecker des USB-Ladekabels w mit 
dem USB-C-Anschluss 7 des Gerätes.

4) Stecken Sie den Netzadapter in eine Netz-
steckdose. 
Die Ladezustands-LED 6 blinkt und zeigt so 
den Ladevorgang an.

Ladezu-
stands-LED 6

Ladezustand

Blinkt Akku wird aufgeladen. 

Blinkt
Akku schwach.  
Umgehend aufladen.

Leuchtet 
 durchgehend

Akku ist aufgeladen.

5) Sobald die Ladezustands-LED 6 durchge-
hend leuchtet, ist der Akku aufgeladen.
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6) Ziehen Sie den USB-Netzadapter aus der 
Steckdose und das USB-Ladekabel w vom 
Gerät ab. Stecken Sie immer die Abdeckung 
wieder in die Aussparung und schützen so 
den USB-C-Anschluss 7 des Gerätes.

Schleifaufsatz einsetzen/ 
entnehmen
Um einen Schleifaufsatz 3/0 einzusetzen 
(siehe Abb. 1):

1) Schieben Sie den Schleifaufsatz 3/0  
mit der Halterung 2 in die Seite der  
Aufnahme 9, die gegenüber von der seitli-
che Taste  8 liegt.

2) Drücken Sie die andere Seite des Schleifauf-
satzes 3/0 nach unten und die Halterung 
2 so in die Aufnahme 9. Helfen Sie ggf. 
mit dem Finger nach und drücken die Halte-
rung 2 etwas nach innen. Achten Sie dar-
auf, dass der Schleifaufsatz 3/0 korrekt in 
die Aufnahme 9 gleitet und einrastet. 

1.
2.

Abb. 1

1.2.

Abb. 2

Um einen Schleifaufsatz 3/0 abzunehmen 
(siehe Abb. 2):

1) Halten Sie die seitliche Taste  8 gedrückt 
und drücken den Schleifaufsatz 3/0 leicht 
in Richtung der gegenüberliegenden Seite.

2) Ziehen Sie dann den Schleifaufsatz 3/0 
nach oben und aus dem Gerät heraus.

Anwendung
 WARNUNG!

 ► Bei zu langer und intensiver Behandlung 
können auch tiefere Hautschichten verletzt 
werden. Kontrollieren Sie daher regelmäßig 
die Behandlungsergebnisse. Besonders 
Diabetiker sind an den Händen und Füßen 
weniger sensibel.

Hinweis
 ► Die Behandlung können Sie trocken oder 

mit fließendem Wasser durchführen, z. B. 
unter der Dusche. Achten Sie darauf, dass 
die Abdeckung den USB-C-Anschluss 7 

verschließt!

 ► Lassen Sie die Haut jedoch nicht zu stark 
einweichen. Das kann die Wirksamkeit der 
Behandlung mindern. Führen Sie daher vor 
der Benutzung des Gerätes keine Vorbe-
handlung im Wasserbad durch oder reduzie-
ren Sie z. B. die Wassermenge während der 
Behandlung.

 ► Beenden Sie die Anwendung sofort, wenn 
Sie diese als unangenehm empfinden oder 
wenn Sie Schmerzen haben.

1) Wählen Sie den gewünschten Schleifaufsatz 
3/0 aus:

 – grober Schleifaufsatz 3 (farbig): Bei 
starker Hornhaut

 – feiner Schleifaufsatz 0 (grau): Bei we-
niger starker Hornhaut und zum Glätten 
der Hornhaut.

2) Setzen Sie den Schleifaufsatz 3/0 ein.
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3) Drücken Sie die EIN/AUS-Taste  5 für 
ca. 2 Sekunden. Der Schleifaufsatz 3/0 

dreht sich. Durch Drücken der Geschwindig-
keitstaste  4 können Sie zwischen hoher 
und niedriger Rotationsgeschwindigkeit 
wählen.

4) Fahren Sie nun langsam mit dem Schleifauf-
satz 3/0 über die zu entfernende 
Hornhaut. Bewegen Sie dabei das Gerät in 
verschiedene Richtungen. Bleiben Sie bei der 
Behandlung nicht länger an einer Stelle ste-
hen. Durch die Reibung kann unangenehme 
Hitze entstehen.

Hinweis
 ► Wenn Sie mit dem Gerät zu hohen Druck 

auf die Haut ausüben, stoppt der Schleifauf-
satz 3/0. Verringern Sie in diesem Fall 
den Druck, so dass sich der Schleifaufsatz 
3/0 wieder dreht und setzen die Behand-
lung fort.

 ► Tauschen Sie die Schleifaufsätze 3/0 aus, 
wenn diese nicht mehr den gewünschten 
Schleifeffekt aufweisen. Wenden Sie sich an 
unseren Service, wenn Sie neue Schleifauf-
sätze 3/0 bestellen wollen (siehe Kapitel 
Ersatzteile bestellen).

5) Wenn Sie mit der Behandlung fertig sind, 
drücken Sie die EIN/AUS-Taste  5 für ca. 
2 Sekunden Das Gerät schaltet aus.

6) Entfernen Sie Hautschuppen und Staub vom 
Schleifaufsatz 3/0 und dem Gerät mit 
dem Reinigungspinsel q. Setzen Sie ggf. die 
Schutzkappe 1 so auf das Gerät, dass die 
beiden kleinen Haken an der Vorder- und 
Rückseite in die passenden Aussparungen 
am Gerät greifen.

Hinweis
 ► Reiben Sie nach der Behandlung die Haut 

mit einer pflegenden Creme ein.

Reinigung und Pflege
 GEFAHR! 

 ► Reinigen Sie Gerät und Zubehör nicht wäh-
rend des Ladevorgangs. Ziehen Sie vorher 
den USB-Netzadapter aus der Netzsteckdo-
se und das USB-Ladekabel w vom Gerät.  
Achten Sie darauf, dass die Abdeckung den 
USB-C-Anschluss 7 verschließt!

 ACHTUNG!
 ► Verwenden Sie keine chemischen, aggres-

siven oder scheuernden Reinigungsmittel. 
Diese greifen die Oberfläche an.

 ► Tauchen Sie das Gerät niemals vollständig in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten!

 ♦ Reinigen Sie das Gerät und die Schleifauf-
sätze 3/0, nach jeder Benutzung mit dem 
Reinigungspinsel q.

 ♦ Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten 
Tuch. Trocknen Sie das Gerät anschließend 
mit einem sauberen, trockenen Tuch ab.

 ♦ Spülen Sie die Schleifaufsätze 3/0 unter 
fließendem Wasser ab.

 ♦ Wir empfehlen, aus hygienischen Gründen 
nach jedem Gebrauch die Schleifaufsätze 
3/0 zu desinfizieren. Befeuchten Sie ein 
Tuch oder eine Bürste mit Desinfektionsmit-
tel und behandeln Sie die Schleifaufsätze 
3/0 damit.

Aufbewahrung
 ♦ Lagern Sie das Gerät an einem trockenen 

und sauberen Ort.

 ♦ Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen 
Zustand. Das längere Lagern im entladenen 
Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät 
längere Zeit gelagert wird, muss regelmäßig 
der Ladezustand des Akkus kontrolliert 
werden. Der optimale Ladezustand liegt 
zwischen 50–80%.
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Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem 
im Internet unter www.kompernass.com
dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den 
QR-Code mit Ihrem 
Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
unsere Webseite und 
können die verfügbaren 
Ersatzteile einsehen und 
bestellen.

Hinweis
► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestel-

lung haben, können Sie sich telefonisch oder 
per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer 
(IAN) 480297_2410 bei Ihrer Bestellung 
mit an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Liefer-
länder eine Online-Bestellung von Ersatz-
teilen möglich ist.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 

unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie 
dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt:
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in 
den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes mög-
lich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder 
Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer 
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten 
Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, 
dass das Gerät einen Akku enthält.

Der fest eingebaute Akku dieses Gerä-
tes kann zur Entsorgung nicht entfernt 
werden.

Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und ent-
sorgungstechnischen Gesichtspunk-
ten ausgewählt und deshalb recycle-
bar. Entsorgen Sie nicht mehr 
benötigte Verpackungsmaterialien 
gemäß den örtlich geltenden Vor-
schriften.
Entsorgen Sie die Verpackung um-
weltgerecht.
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Beachten Sie die Kennzeichnung auf den 
verschiedenen Verpackungs materialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. 
Die Verpackungs materialien sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgen-
der Bedeutung: 1–7: Kunststoffe,  20–22:  Papier 
und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Für Spanien gilt:

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Papier und/oder Pappe.

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Plastik und/oder Metall.

Garantie der  Kompernaß 
Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
 Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf. 
 Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder 
Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 480297_2410 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an 
die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersen-
den.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 480297_2410 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz /  
Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 480297_2410

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Estado de las informaciones · Estado das informações · Stand der Informationen:  

12 / 2024 · Ident.-No.: CBHNT3.7B2-122024-1

IAN 480297_2410


